
Ziehen Sie vor allen Arbeiten immer den Netzstecker! 
Always pull out the power plug before doing any work! 

1.	�Diese Pumpe verfügt über einen Mikrofilter, um das Eindringen 
von Katzenhaaren und Staub in die Pumpe zu verhindern. Um eine 
lange Lebensdauer zu gewährleisten, empfehlen wir, diesen auch 
regelmäßig zu spülen.  
This pump has a microfilter to prevent cat hair and dust from 
entering the pump. To ensure a long service life, we recommend 
rinsing it regularly. 

2.	�Öffnen Sie vorsichtig die Seitenklappe der Pumpe.  
Open the side cover of the pump carefully.

3.	�Entfernen Sie auch die zweite Schutzbdeckung. 
Remove the second protective cover.

4.	�Ziehen Sie immer den Propeller aus seiner Magnethalterung. 
Reinigen Sie alle Teile gründlich, vor allem den Propellerschacht 
und die kleine Stahlachse. 
Always pull the propeller out of its magnetic holder. Clean all parts 
thoroughly, especially the propeller shaft and the small steel axle.

5.	�Reinigen Sie auch den weißen Stutzen der Pumpe, in seinem 
Inneren setzt sich oft Schmutz und Kalk ab.  
Also clean the white nozzle; dirt and limescale often build up 
inside it.

	� Setzen Sie anschließend die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge 
wieder zusammen. 
Then reassemble the pump in the reverse order.

Reinigen Sie die Pumpe des Lucky-Kitty® Katzenbrunnens mindestens 
einmal pro Woche. So hat Ihre Katze immer sauberes Wasser und Sie 
verlängern die Lebensdauer der Pumpe. 
Clean the Lucky-Kitty® Cat Drinking Fountain pump at least once a 
week. Your cat will always have clean water and you will extend the 
service life of the pump. 

Kalkrückstände entfernen Sie bitte regelmäßig mit handelsüblichem 
Entkalkler auf Zitronensäurebasis. Ein hoher Säureanteil und kochendes 
Wasser können die Gummifüßchen der Pumpe beschädigen. 
To remove limescale from the pump, only use very gentle solutions and 
warm water. Strong acid and boiling water may damage the rubber-feet 
of the pump.
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www.lucky-kitty.com



So regulieren Sie den Wasserstrahl. How to regulate the water jet
Zur Regulierung des Wasserstrahls einfach den Schieberegler im Inneren der Pumpe  
auf die gewünschte Stärke einstellen. 
To regulate the water jet, just adjust the slider inside the pump to the desired strength.

große Öffnung = starker Strahl 
large opening = strong jet

kleinere Öffnung = schwächerer Strahl 
small opening = weaker jet
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Bei Nichtbeachtung der oben genannten Sicherheits- und Pflegehinweise übernehmen wir keine Haftung  
für entstehende Schäden! 
If the safety and care instructions mentioned above are not followed, we will assume no liability for any  
damage that occurs!

Weitere Infos finden Sie im Lucky-Kitty Handbuch® oder online unter bit.ly/lucky-kitty-infos-handhabung 
Further information you‘ll find in the owners-manual or online at bit.ly/lucky-kitty-handling-infos

Wichtige Sicherheits- und Pflegehinweise für Ihren Lucky-Kitty® Katzenbrunnen:
– Überprüfen Sie regelmäßig das Kabel auf Biss- oder Knabberspuren oder andere defekte Stellen.
– Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt in die Nähe des Katzenbrunnens.
– Ziehen Sie bei allen Arbeiten am Lucky-Kitty® Katzenbrunnen immer den Netzstecker aus der Steckdose.
– Verwenden Sie den Brunnen nicht im Freien.
– Schließen Sie den Brunnen auf keinen Fall an, wenn Kabel oder Netzteil beschädigt sind. 
– �Achten Sie darauf, dass das Netzteil nicht nass wird oder nass eingesteckt wird. Die Steckdose sollte  

immer höher liegen als der Standort des Brunnens.
– Versuchen Sie bitte nicht, den Pumpenmotor selbst zu reparieren und lassen Sie sie niemals trocken laufen.
– Reinigen Sie die Pumpe mindestens einmal pro Woche (siehe Anleitung auf der Rückseite).
– Stellen Sie den Trinkbrunnen nicht auf wasserempfindliche Böden. Es wird eine Unterlegmatte empfohlen.

Important safety and care instructions for your Lucky-Kitty® Cat Drinking Fountain:
– Regularly check the power cord for biting or nibbling marks or other defective areas. 
– Never leave children unsupervised in the vicinity of the cat drinking fountain.
– Always pull the power plug before cleaning the Lucky-Kitty® Cat Drinking Fountain. 
– Do not use the drinking fountain outside.
– Under no circumstances connect the drinking fountain if the power cord or plug is damaged.
– �Make sure that the power plug does not become wet or is not plugged in when wet.  

The power outlet should always be higher than the location of the drinking fountain. 
– Please do not try to repair the pump yourself and never let the pump run dry. 
– Clean the pump at least once a week (see instructions on the other side).
– Do not place the drinking fountain on water-sensitive floors. A placemat is recommended. Fo
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